B DR lﬁfgs-o‘ﬂf
F—APMT Uny%ﬁﬂbktwﬁﬁﬁﬁ
— So bow-legged his mum has to iron his strides on a boomerang

EREH M W 4 &

BUBHIC —FREOERBMEICONT

SETBORSEIRIMTH 5, Bk < LTEFETEIII 2, im =S
 BOWEECTH D, M. E‘%ﬂb%(mﬁﬁ%@ﬁ%%\ﬁdbthﬁwt
D BT D EoF L), BICLADEELICLAY ., F0EEar—%
LTREABEREED ST EBAE, Tok CRMICEYBA, MTHES b
DEEY T, bRbRELIFLEOLETEES VDT EALEVRFS, $o
1 OUEIMER A VIO, BEABIE G, BT CRMIIAET 57 1 2 S
S Y OWEEEITH 5., WAEHRERETH S, 2 I EROTAEHAS S
%, ’

AR EECTEEOMR S, ARG, BHT0 % HELRE, HE -
B - HORFRS S, BHMECLTEL b I BT RS HAIC, B
DTSN EBH L, SEHRCIE AT L RREERT 5,

RO LD % B ADESFHEICH 728 T2, [MBAAK TFEHEAS
HiE), 12H25H, MARTHE, 6 2. FURITTHRZOATE I,
BHNOSIX3 A2 3 B5% 1, SHERZERERS, 23, 8E 24
F A FHITHEBEEBIZRLIE MR BBLARLETHL, ZZIZENIN
TWBZ LA, [EE] THAHHID [EH] THH I, BHERREL LTI OR
HY e b L. YORANOHMBET L 5 NPH, [RIZZOMEY CATALT
Vi, BEREERRCEEVTH S, & LT, BERELRZIHTHRAE
L7:6%BEbHEAV. EAPBSTTRERERBLEZLHFI L., FPLEILED. B
PEREBETTAANTHTLCNAE, FECFNIFEEIRICT 2l Ib
FTHB, BEELE, BORVEZAHICKEEEDITL, HOFIZHY D Liw
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P e

TERD L TRB A LEVEL, TOILEL oL b b LMALS
Vo, Bl

REREAICAY L E LA T AT AFREDTH S,

AR, SHEEZEL T, TP 5 A>T BHRBAROMEEAEIZ. B
DT, AFEOMEEE . BHROBREE . HARORET, BHIMED 7
Carvav, FhbLEBERLEY MY, AMSROSEEDC L ST, B
LAk WS - BE - U )OS &%, $bMEL, SERFER. % o7 < OB,
WCHRDTA Y 7 v T ebbElslE) iy, B b HMEEAZ% ARARS S
ﬁbt74évayéﬁbﬁio'

ABPHEEDHERICLT [ZHRENTH S]] £ EH T LFECEPIT T A,
HEONE BT TN CH B P REITOELT LSO THD, ZOW
SVRBLMEDO L WSHBESHTH L, [ZARINTH L] LSHIVLBEREV,
LA, NEBHECRETOHNEEBRZZWAWEZRIICLT [ZHEHTH 5]
YEVED L &, SEOMEMER ZHT 5, Thbb, LTI EELLL
Wb o, Bl BT #8ELT, [ChiEN<Ths] SL2EETEERETS
LE. NEEEORAEREE B o TELD, bRDAIE, HENICHEE - &
%f%t@ﬁkﬁ?CKﬁ%ﬁf%&wéw%\%ﬂﬁ%%-ﬁ%-%t@ﬁf
HEHPDTECEECEET AL &, SEOGHIMERED 5,

HEOWRTHETHH Y X2V b DR EROBRTHZOHEEL ThICT
2o BEAWY [HAEEIGG] L0, BORI K7 Evd, AT
bRV B Do 72T [BAIEE 5] L) o WED L VBN D - 72BRA 72\
DI, THEDHEVEMEEREIES] £V, BREBREERE VDT
FOEE [ZLVE, BA) LI, BT, EBErATEIIRbAVDIL,

WO TEZIIZE T [FRE| LwI A E, SELEIECEEFERDLD

Thro INLLbEVOI [IRLV] EVvZB L, BLLbRVOK [FL
W] EWRD, BTBEERE 742V avEEVHTROFULICHIRLE
MeFELDTH b,
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F—X bT U THEEE 0)1:!:"@?2@% : LENgk(simile). BEIR(metaphor)C DT

KT, BERT A/ Y VAN RT RO LA D RLEM A TR TS
SEEFES LT, RIS A=A T U THEOEERAOWERAS b0 FF
A — 2 b7 T 3EFED ik (simile), Bik(metaphor) 7213 ZALISEWEHLT,
ADBENT & 2E0E | HRZBIE. BREFT250EBNT 2,

7JL;—7\ YT, YR —-FEOTIN— k]\ L HR—5 7 (Robert
Treborlang) K AS The Little Book of Aussie Insults& 9 INEHRAEDH (pp.9-13)
THRILTVBLDTHD, & —AbT YT ASHFATH) BEREN LA — 2
FF) TREBERBAOB L LTHENANT S, A=A TV TADI—ET 2R LTS
dwebohpv, F—A M7 7’]\@%%@@5@?@%’5 ZELATWIIZE T2,
BRELABN, |

Large head BEC > A2 HICDWT

A head like Ayers Rock(simile)
(17—zhv7@;5&kéﬁﬁ)a-é@@mmibﬁﬁ\wW®&ﬁﬁﬁ
bLAV, T—ETHH b, Ayerit air& FAE U T, [Z01T4HE] @8 T
Bo ['H] & TT2T0% K] £@B, WTFRIZLTH LWERIE LV, [T
onb] EWETHER. TH, JABRIEDNI @O R, Thw [HH]
Mo

Bald head /N7 8RICDWT

A lovely shade of eggshell blonde (metaphor)

(BEL2E0WHE) > TO2WEZINCKRAS, Librd, id7aorFewny ko
B HEIEID B BATTIE (77 V] PSECE L. RTEE =R 15 7T
b DR,

Shiny scalp TER U'HUHEEICDOWVT
Bald as a bandicoot (simile)

USYFA 27— NDEIRFE) —~ NYF47— MaA—A T 7 EEOHEI
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E% OF NESEE, KESRX Y FEE, B#A5ETCYar¥ariks, By
Efﬁt:t%éﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁfﬁ#ﬁ#%ofwéiaKuﬁi&#ot
B, A=A NT) THEEE Lii@‘l%/\bmt&&éh%ﬁﬂ%o

Curly hair 54) BV &EZEIZDOWVWT

Hair like a bush pig' s arse (simile)

BEORD L 5E) — BROROE i%@%@%%%o Rig—ikictiebhE,

ROWnR2d D, arse” 3 ALBE2EERTLEIEDFIL DS, KOFRDOEIZ
EWZhBEDND D, B - KEFELEWE,

Tousled hair £ & (F S&(ZDWT

Head like a bird's nest, mud outside, muck inside (simile)

GHIRZL1T, WEEELZSTOROHED L) ZITSITERICLZH) —
mud (JB) & muck (%) alliteration, [ EDOED L) RFE| A —X 5T
EEFPEHE, BEATOEORELOWIEIAFILSRPITADT, EEIDH
BIEDOHAENICIZZ OEBITSTIEEE L v,

BiconT

Bulbouseyes¥ s 0 HECDWT

Eyes stuck out like organ stops (simile)

N /@T&/@i?k@#ﬂwvﬂﬂbflﬂé) — . NEREECH 5 T
HZiE, (R 7] T niz, Eszl_O)%“c)EﬁﬁzL}vﬁ i TRy v 2%
Vo [RE V] BSbhovAid, N 7FNVT 2B BELTAL), #EBO L
EY PHRIIDVT 0D HOKS Y HF[ >8R THEMET 50 HOKY ¥
DESZEDSTROB LTS &S 075, TR 4 IR,

EiZcDW\WT
Largeears 7 HE BE ®BE #HIREFIIDOWVWT
Ears that make him look like a taxi with both doors open (simile) -

FABD F 7T ol LIZLT WA S 2D L KA GES LTWwa)—>
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7Y —DHO FTAFICKZ TWb, B KIFES7, BRoBWOE L X
B, FIZE, vHX0FE, B (un] oF, B#0EE

Big nose ZH&ICDWVT

Could open a can of peaches with that hooter(metaphor)
(HDTHVHIAF 72 RoET, ROBMEFRITONS) — BIFEOEFIISD
BT, ZORMRIMEORRI A 5o ZETIH, ROEEFHToRDRE
k%<%#ofw%&wo®t#%#_woﬁi%wﬁﬁktfi@w%aﬁﬂ
ROBENENCERREPEH[ELLTTEL 3D VRV R D, [HE
TR E 5y T%J@%if%é (ML OEE] TRERIBHID S,

Buck teeth tH o B IC DL T

Could eat an applle through a paling fence (metaphor) (Sarcasm) :
| RIROBEN & 5 OIS ROKEH D LD C BV — HolbE
TOLAATELhLPVEL LD, MOMI I OHBIZEDC LEH D72
53 T,

Ugly FLAEE%E LA2BICDNT

If my dog had a face like that I'd ‘sh}ave his arse and make him walk backwérds
(sarcasm)(ﬁh@fcﬁf%/vic%& H. RefloT, BRAMEI L THEPELRA)
— [UDho/7efH] THd, EAVHIEDICHELNDO T, B E TEET v,
FANE LEROROFHSLoIZEFLE LI DThHb, EHNAESS LA
T, FNIZLTHOENILEFHI DD

Crabby looks 7 X FEBUVEEE L 7ZZIZDWT

If she laughed her face would crack (metaphor) (sarcasm)

(HOLHFEH LRIZENEFTE ) — EPEVDOTHS ), FEVTH
D THS ). BHTBLIIEENENELD, HWEIERT 2 & OUER
BTED, KOBEART, HETTELWBR T CEBTERIZLIES L,
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Hairy face £/Z 5 ITDEAICDOWT

Like a rat peering over a straw broom (simile}(humorous) |
EBFLOoTELAEEARTVEFRADEIE) ~ RTAIRALEELRS
BEDV DL, BAETIT TR

Grouchy looks FiiEE. & < R oEICDLY "(

Face as long as a wet weekend (simile)(hﬁmorous)

(S DIFDE ) LRobr HH) > ZHDLLVORRBIZERFLEIIITLH
5o HAREER S S L0 [LI78] [MLIEH]

Flabby jowls &< &< % T|EhEIIDOWT

More chins than a Chinese phone book (metaphor) (humorous)

(FEOBFIEL ) HEVE) — RAPEOBFERE R DRV, 25 L
SEZTHHEE) 15 RABOI [FEOERHIE] LELFobAti, &
Al ZbxEbhb BB LTLE S, HumorDEHH,

Plain looking 77X, D> ~N5I[ZSEEICDWVT

As ugly as a bagful of arseholes with a heat rash (simile)(witty 7)
(FHT—MHORLEL HWVE) — HWEB” Plain looking” &I3H&Y
LEBRL o) LTWVRVETHS ), TOL)ZEPINIEIEDEVWERBICR S
@Mﬁ—%b?U?Abﬁ%#%<éé@f%é5g%%#6#%&E$A®%
IO X CHESHPRBEDEANZI 2, ADEFEITOVTIARIZOES
LTEBET 5 LTERTIHIRT %,

Very ugly 7 ZIZ2WT -

Is that her face or did her neck throw up? (metaphor) (sarcasm)

(BhiFE ? ThEBEPREETNED ?) ~ A—AFFUTAILESTH
BYEH LoD L’C\Atcw@bi&“’) LTHEE LTHAELL WS L, [H
AREICREHTWEZT] i3, BEABTSAE [vruyEH] T, LW,
[DoXRBIZH)] EWVHTEWZLIDTHA),” ugly” (Bl OTHbD, LD
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F;Eai . » ugly” > ‘(homély” > “plain" & CI:\‘\ \/\fh %) ’” 7“} 1 B @ﬁﬁ)_ﬁo %
BrmEbL LI BT,

Ravaged skin &=h t:ﬁfLFZ‘E&:”IDL\’(

A face on her like the back end of a truck (simile) (humorous) .
(b5 9 7 DBRADEIRES LG - #—32 b5 ) TIREBOELS S, b
Ty RREOERZRIZGIETETDIFE) . L2 T Ty 7 DEASITED
ZUDOVTHES L, XOEEIZETIETATLEMELRDD, BLWE
B, SREMLES <&,

‘Wrinkled <. L% < UL» BEEICDWT

- She doesn't need luggage when she travels - she's got enough bags under her
eves.(metaphor) (humorous) (H\WV2l3 B O TFICEEIRINEE- T 3 {7 =hT&
TWa] OT, RIZIENY ZI3nb vy — GhhrLehzEzH, BOTO

TREFAT AN VIIIRR B LR RITSZPHA V. TEEEE L RH,

Ro'ugh skin LH < UL E 5 HDAICDWT

Face like a festered pickle (simile)

(HIRED LI L b2E - ZORBIIHAZETHHEUEREI RILUD S,
WEDEA,, TR, Hi3, EEPLOHER KRR 5, HBORREE LT K
DEOBEEN L DORERE T 5 |

B E(ICOWT

Hung-over 2 BEEWTE LA TWBEDZICDWT

Eyes like two piss-holes in the snow (simile) (humor)
(BOFIZ2OD/MERDE) ZEZLTWE) — _HEBWTHERLEZ-F
HWYE, TOEPEATVWADTHA ), LTHLFMTIRILEAEZORS %W
A=A TV T TEOMERORBEE L Vo LFIOEILE D O OB RE D
RV LBV A THS Yo BRAR S [MERZOF, “OFOTFTHRO] <
HVIZEBIF ENVICT 2o HWEBEN T —A N T T, |
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Morose looks FHEERGEEDE LoD LAEDZICDWT

If she ever came to visit, I'd have to have my mirrors insured (sarcasm)
(BRI FErRETRLLL{obe) — COFPRELEZHEICEL
TREBHLVERTH S, 7=} 7 1) TADR ) FROUDTL DL SV
Ly, RIBEF L Ve bo b D HERETH AROBIIKE Y ICBELDDOLDOES
LSHLOBRBODSERAR I DD, bok ¥ Ly MRBAT [HEHk-T
BELTIV] 2ELE D,

Scowling looks L% >&  ® 1 A ZTEBEEDEICDNT

I've seen better heads on a glass of beer (sarcasm)
(E~w@77xmﬁofw5%®ﬁﬁibﬁy» ZRARHORRLFL W
RSB AL ERAT AER. PO AR [HE] 220F i@&bfﬁﬁ’%i)‘
C— D79 2] L, BAZHEE [RVE] KEELT b,

~ Vicious looks BHBREEICDNT

Plain as a robber's dog (simile}(humorous)

(EB1ZI BB CVERO L) BEBB V) > KOEBIEVEIES &
Do ‘JFM%%OH: ISEPLEBENTH S H,” plain” BBEFELXDTAZERT 5,

Snarling looks R 3 BEED E I DWW T
Face like a stopped clock (simile) (humorous)
(L% o72BEtO L5 28) — 1% - TwaBEHE KT 726 D v, BE
REICRADDRE DD, FLEKIR, [EoT Vi, SN Ths,

a Sour looking B - IFWVVEED & HUVLEDZICDWT

A face like a gumnut (simile) (humorous)

(=B Y DOEDL S HE) — gumnutld1—H ) DKDFE, BlZa 7T h
RUYTEELEBEREENT VAD LV, F A4 VIET v v T Y% EIZFIH
T 3o BEEEACOOELRE L LIS i b DT, BALHMIT, 0Bk
Btk L B b DTHS o |
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Permanent grimace ®IC LA -EE L TW3 L:’)L\f

A face like a wedding cake left out in the rain (simile)

(FROPIHY SN THREERG T —F DL ) REDE) - A—ALTFVT
MNGEE OFEM 2 X EAEIH A W (grimace) Z L IR > T b, WOFIIHYIET
SNTHEEO 7 —F TEVDRITIRED BV, [KBEI T BUEFET
&%, Wedding cake T 5> 5, EEIEAHRLT 3 I L — PETRFLH,IA
#?yﬁbfm%mﬁw&mﬁmmﬂtnﬂwC%%C%%f%éﬁo&Aa%
W2 RO EVWEN &, ADEDERZZETE) L) KH,

Sullen looks & { W o EICDWNT

A face on her like an old piecé of toast dipped in stale porridge (simile)
(FOWF—AXAPERoILA—=TIZRLIEDO L ’) GEfFE) - ZhdFzTzz
FTEIPEV) EEDVRIE, oo A—- TP o XERPEYEL, FI~H
AFRLAEG = A R ABTOREPE, HECECENI X NEEBEE 0 k
IHhe ADERELDICIARICOEELFTLEDENL, SETHRAAT
bEZBHEVIRBVEKT,

I DOWNWT

Smali-breasted A /NE LI DT

Flat as the Nullarbor but not quite as inviting (simile)
(FIR-FEDOEH L2 AT LM, To{BEKEZZLHV) > FIF
— B ( Nullarbor plain) & — A b5V 7HE. BEXREICHE LK ER, Adelaide
2 5Perth % To2700kmbk LD EBED KE 3% 58 % Eyre highway23% D
ZEBT B FACWE, NAOEPSAZ AR LMD 2 RETRELO DL 0,
Z TR ROMWOW L AN VER ROWEWEOKFEERIRL D D7ENE
A= NBRE, | |

RERICDWT |
Gangly limbs O & AU &£ 5 DEHFICDNT

A long streak of pelican shit (metaphor) (humorous)

39 -



(R YDEDHNDE IV A0 15) > RJABZORPOFFICESNEELT
CVBBTHS I, T UTANHEH, CHHAOREEET 2 EERATEA
DCOMADVEERNTH S, 2F 77 —ThHrHH, BELPITEHNI-REIT
ILEEDBHEEHFDIEREEL TWE, HERFETRELTD [HE0 L) 120
kéU;éJ

Hirsute body B < U» S BHICDOVWT

Hairy as a goat's armpit (simile) (humorous) | ‘
IEOHNOTOLILELL Leb) — %5ELLEOHOTICIREVEN G
ZTW5h, 72720, [IEEA—A M7 THHMOKE Tz v, EEAIBED
BIZFFBAATZD D, L7208 o T, ZOFRRIE, 24— AT TIIBREIF RIS
NHHDEF o EENICH--EREBbND, [ &) FTL i[ﬁiﬁ’"(
H5,

Hugely fat TSIZDWT

More corrugations on his belly than a water tank (metaphor) (hurnorous)

B X D RILOBE FETVETE) — F—A N9 7ORETRENS
KHZBIETH V. ADIE% 2 DAl SRELTEOEPLT S [ZBH) [¥
%&wﬁjﬁwﬂﬁfﬁﬁjﬁhf%At%&w

Overweight BEV) T F(ZDW T

I've seen better bodies on trucks. (metaphor) (sarcasm) (humorous)

(Fo v 2 DEIZVEE  ROREDFFLEEE L) — BEFIEENTH
4 - %wﬁﬁﬁﬁﬁg%iofwfbwb%vokb %i%§b%%%

Lumpy body 82 < &< TRICDWNT

I reckon her favourite tucker. must be second helpings(metaphor) (sarcésm)‘
(humorous)

RIREF R R~ E 5 L [BE) | 0bPVRV) — HLRBEHD %L
TR ST S BB B 5 E L K> TWHDT,” tucker” 4 —2 b7
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1) 7T HEEET Fﬁ%” food” DT &,

Potbelly ToiE E—IIEICDODWT
Ready to rent out the verandah over his toyshop (metaphor) ‘(humc‘)rous)

(B o B<EB>OLICREBLIBHER, X7 FELTF CIRTLEL
HEETh) > REUHLBBEICEFCXBETHRETHTRERAMEZ> 2R LENRT
AT CICTHHER B &) 0)“(“%%0 F—AZAFF) T TR, NZFITEN
By TV FEAPRTCOERZZSSOCHEIFELTHE) R 2T -GG
toyshop” % [M#&od APr]. “verandah” % [MATE %47 ATl “rent

t" & [WiTAET 5] OBRICEBRITAERANEIT IV, 2H)R->TE—V
%%%L@%%%@ﬁuﬁ%kiﬁﬁ#&wo

I

Squat body § A <4) DRI DNT

Short and thick like a wombat's dick (simile)

(7 & T b D&Y [E23] O XS ITEVIRY) > T4 vy Mt — b
TN TRAEDE, TORWERMIRBIZZEHF RV, 5, FoEHLTRDT
Lido BBIZEHL 2V, FETT TR ZAGZRBICETEDLRCEDL IWVWDIT,

Very obese BE#IC DL T

So fat she can hardly get into her stretch kaftans (sarcasm)
(BATVRoTNT, AT7FYEVo LEBILTHYELN VT ) —> A7
YR T VT OXENELERL, RHMOLKHEA NV R, wolzh & L CM#E
DI, TNTOALZVWT7EWV) ZE, Zhed B RL, 5 X7

Skinny body £ (C DWW T

So th_in if she turned side-on, she'd slip through a crack in the floorboards

(metaphor) (humorous)(%ﬁ‘bl ofzb, BIRERBROBEEICEZE DAATLENY

23 RIFEOME) > BAECTE (S0 L) Sl LV o BB,

AR L R OBMICIEE W AATLEY ik, [Zo72KB] A-A T VT A
DEFITNT BN LTROBNNRZ 5,
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Very skinny Eﬁt:jﬂ\’(

As thin as a match with the wood scraped off {simile) (humorous)

BT EN2Ty FH LVWEHE-TW2) — SHEw v 7B, £i0E
HPERITETH B, Lo THHEIIIBVER tcm b LEPOITLERRT,

MR ICDOWVWT

Micro penis #B/NMRZZIZDWNT

(" You still wouldn't like it on your nose-for a wart (metaphor) (humorous)
(FIZTELWIIRZLTH VT O EDTTR) - wart=WIE, T8, BIZTE

72T v LT IR eI D, NDBYEZARIZEEDEL

TH IO, &V, A=A TN TADFREEIZAZICRENDIZS ) 7%

BIZDWT

Thick legs KIRE(ZDWT

Legs like a Miillingar heifer (simile)(humorous)
(7Uyﬁ~(Mmmgw‘T%»ﬁyk¢%]%ﬁw¢®iéﬁﬁy* FTK
W, THRLMSF LD B BEEFD L,

Bandy legs A=~ 2DV T

Her thighs wouldn't chafe her ears (metaphor) (humorous) (sarcasm)
(BOHTIZ, BOOEBELENTV) - BOLH TG>T, BFxi#E-T
BOLHIEHTERVEW) FIR,

Bowlegs =% ORBIZDOWT

So bow-legged his mum has to iron his strides on a boomerang (sarcasm)
(BB TFHROMP o MW EMITT 200, 7 X7 VICHERETCTAO V%
P B) = EFPNTEA—A LT )T ADBENE bow” ki [Bl ok
7. AT [BH] 2@Ebiv. BRANG [HOM] 2BET 5, .
Fid, REPHETE., HERODLHEL BEARBEIA I o7z, &0
Eo
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Knock-kneed T L <#H< FERIZHIZOWVWT

Clumsy as a duck in a ploughed paddock (simile)(sarcasm)

FLAEEDC Lo CECTELD LD CBRICE ) — UsZOMI%, 1
2T ENIIRR 2o —fRIZT L MITBIEON R, [HT LV

Plb, FEATRZZEZVRPREIEETHLIPDITEIIRET LA~ b
1) TIHEO BN, BERREED o T n, SEEEETHL, BET

v, BEPLEEPNETESP LB ESERRADFEMEIET S, L

&, REOHIK IS T 17 a vy, BEOHFIC bﬂbh%ﬁ*ﬁ(ﬁ‘%&ﬂ FTH
b,

el ) E%ﬁKé@&o&%%o(%éuomT

EEE. BSHSOETOABRTH L L5280, [REAMTHS] &
FEDRV, A, —R. ABEIZER 2V, BrELTWaEE, HlziE, K
BRELELT, BOBERELPLHIT LTI Y Y T ADOBEVWHTELLE, fLE
CRRLZANCADP o T, [BREBABTH S, BT TIZLWw] 259, (FALEI
R THB] Ly ob D 72h,) ZLTC, [RIRERAELTH o] &
S5 LCh, THIEEC I, BARECh oo L REETEAV,] 2R
Huc. TREBHTH o) LRVELEETLTHS I, 4Lho TIIER
LW, (43, Zﬁiﬁf:ODﬂiﬁiézl/TfEﬁVITiju_ 1 v ot nTdh
o 720 I [EIRTHLE] Thars, [RELTHE] LE-710, [#
W] 1025, L L, L ETY [RELZ] ESECIELTD L, o5
ha ESRLD] & BEUIO, HIXE, SEHRET LTHAIZHELT
T L, Thbb, SEIFEELE ofméﬁw&w#i;%U%®$£f%
Y5, A5, Seeing is believing(ERE—RIZLA»97Z. LaL, Ba&k 2
i, bbb OBERFIZ, [MES ZARICHEIC (T4 ] 23 Ta%
Vo BOFEZIWIILETEITH, —RIPLbBnIlidnl{bTbH b,
BlziE, [REEANTHL] LEELAE LT, CHAEELThL, BEAL
EIRTETHS D, [RED] T, [AFVEATHS] LVHEERITEL
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5K&WoLtﬁoT:ﬂd%@%%#%Lh&wb\K%T&é#%ﬂﬂ&wo
Fio, BELE, COEEATRRERE [$%E - BE - 47208 THLHOT
EXIEIHE] 2FODOTHL, THUC [RIIEBATHE] LEETERT

% CEROGEMED D D, SEEIX, BE. (RS0 LD 2L
B B0THB,

rv

S
o —
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